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КАЛАМБУР: ОПЫТ СЛОВАРНОЙ СТАТЬИ
Каламбур (франц. calembour) - разновидность языковой игры, шутка (см.), конструктивную основу которой составляют стилистические фигуры (см.), опирающиеся на такие парадигматические отношения в лексике, как полисемия, омонимия, паронимия (в широком смысле, включая парономазию) и антонимия. Соответственно можно выделить:
1) К. полисемические: Если история повторяется, значит у нее склероз (Аргументы и факты. 2000. №45); Неодолимый барьер поставлен перед «несунами» на фабрике «Разнопром»: здесь освоен выпуск продукции, которая не лезет ни в какие ворота (Литературная газета. 1982.22 сент.).
2) К. омонимические: Народ был, народ есть, народ будет есть (Комсомольская правда. 1991.6 дек.); Раньше в нашей стране все решали дедки, а теперь - «бабки» (Аргументы и факты. 2000. №46).
3) К. паронимические: Я ведь от души, Максим Иваныч... Это не какая нибудь взятка ... Это приношение от чистоты души... за труды непосильные... <...>Это не взятка-с, а законное, так сказать, взятие... (А.П.Чехов. Совет); От царизма - до церберизма (Советская культура. 1989. 11 марта); Страна развивается поэтапно. И у каждого этапа - свой конвоир (Аргументы и факты. 2000. №31).
Кроме паронимов - однокоренных слов, в К. могут сталкиваться слова созвучные, но не имеющие ничего общего в значении: «Сдать в истерический архив», «Пожуем - увидим» (ср.: Сдать в исторический архив; Поживем - увидим); слова, сближаемые на основе «авторских этимологии», когда словам, не связанным общностью происхождения, приписывается генетическое родство (а), а также слова, этимологически родственные, но давно утратившие общность значения (б):
а)   - Хочешь чаю, Никанор? - Нет, спасибо, я уже отчаялся (Е. Петров. Весельчак);
б)  Он непосредственной натурой Себя считает чуть не с детства. Соседи подтверждают хмуро: - О да, живет он не по средствам.
(А. Чистяков. Непосредственная натура)
4) К. антонимические, основанные на сопоставлении или противопоставлении псевдоантонимов (слов из разных антонимических пар): Поклон сужает кругозор, норасширяет_перспекгивы (Литературная газета. 1995. 8 нояб.); Правый руль на «левой» машине (Комсомольская правда. 1992.29 дек.).
Каламбурный характер может носить словообразовательная (а) и фразеологическая (б) контаминация (наложение, совмещение) в тех случаях, когда она основана на соответствующих парадигматических отношениях:
а) стихоплут (ср. стихоплет); яблокодабра (ср. абракадабра); путчеглазые (ср. пучеглазые); грипповуха (ср. групповуха) и т.п.;
б) Красота - дело нашивное. Это точно знает хирург-косметолог Римма Евтюшова, ведь свое лицо она сделала сама (Комсомольская правда. 1998. 10 февр.). Ср.: дело наживное; Результат короткого смыкания. Причина любви Следственного комитета к электричеству (Новая газета. 2000.31 янв. - 6 февр.). Ср.: короткое замыкание;

Перекуем мячи на орало"? Война футбольных болельщиков грозит выплеснуться в гражданскую (Новая газета. 2000.31 янв. - 6 февр.). Ср.: Перекуем мечи на орала.
Отличительными признаками К. как разновидности языковой игры являются: наличие двух резко контрастирующих смысловых компонентов (один из них может подразумеваться) и комический эффект. Как правило, К. употребляется или как самостоятельное высказывание, или как относительно автономная часть текста, обладающая грамматической, интонационной и смысловой завершенностью.
К. широко употребляются не только в публицистике, но и в художественной речи, особенно в поэзии, где часто рифмуются:
Не лишенный интереса
Опыт нам твердит:
Чем сырей бывает пьеса,
Тем скорей горит.
(Ц.Меламед. Лавровый венок)
Область рифм - моя стихия, И легко пишу стихи я; Без раздумья, без отсрочки Я бегу к строке от строчки, Даже к финским скалам бурым Обращаясь с каламбуром. (Д. Минаев)
Как признак остроумия К. характерны и для разговорной речи. Например: А. Вот Юльке муж достался// и готовит/ и стирает/и на рояле играет!I Б. (шутливо) Роялист //; Пылесосы/они что? На пылегоне испытываются?; У Сергея Болдинская осень//Он всю осень балдеет II; Хлебнул горя - закуси; Кесарю кесарево, а слесарю слесарево.
СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ
1. Гридина Т.А. Ассоциативный потенциал слова и его реализация в речи (явление языковой игры): Дис... д-ра филол наук. М., 1996.
2. Земская Е. А. Речевые приемы комического в советской литературе // Исследования по языку советских писателей. М., 1959.
3. Леонтьев А.А. Каламбур// Литературный энциклопедический словарь. М., 1987.
4. Лукьянов С.А. Аппликативный каламбур: Дис... канд. филол. наук. Краснодар, 1991.
5. Никитина С.Е., Васильева Н.В. Экспериментальный системный толковый словарь стилистических терминов. Принципы составления и избранные словарные статьи. М., 1996.
6. Санников В.З. Русский язык в зеркале языковой игры. М., 1999.
7. Санников В.З. Русская разговорная речь. Фонетика. Морфология. Лексика. Жест. М., 1983.
8. Ходакова Е.П. О каламбуре// Русский язык в школе. 1968. №3.
9. Ходакова Е.П. Каламбур // Русский язык: Энциклопедия. М., 1997.
10. Щербина А.А. Сущность и искусство словесной остроты (каламбура). Киев, 1958.
11. Якименко Н.В. Каламбур как лингво-стилистический прием в английском языке и пути его воссоздания в переводе: Дис.. .канд.филол. наук. Киев, 1984.
